COVALT GROUP – PERMANENT RESEARCH SEMINAR

Human and Machine Literary Translation: Textual, Stylistic and Ideological Aspects


Organised by: COVALT Research Group (Universitat Jaume I), with the collaboration of projects PID2023-150711OB-I00 (funded by the Ministry of Science, Innovation and Universities) and GACUJIMB/2024/19 (funded by Universitat Jaume I)
Target audience: researchers, PhD students, Master’s students
Dates: 30 January, 13 February and 27 February 2026
Venue: Sala de Graus 2, Faculty of Human and Social Sciences (HC0002FR)
Working languages: Catalan, Spanish and English
Conditions: free of charge, limited places, prior registration required

Brief description: For many years, the singular nature of literary texts was thought to place them beyond the reach of machine translation. However, the emergence of neural systems and, more recently, large language models has sparked a new interest within the research community in the potential and limitations of these tools. Within the framework of two funded projects, the COVALT group aims to carry out a comparative analysis of human and machine translations based on a series of indicators: gender bias, phraseology, colloquial language, verbal periphrases, syntax, and the use of the passive voice. This seminar brings together specialists in machine literary translation or in some of the textual, stylistic and ideological aspects just mentioned, and members of the COVALT group, who will present preliminary results from their work in progress. The seminar is open to members of the Department of Translation and Communication, as well as to Master’s and PhD students interested in this type of research.

PROGRAMME

30 January 2026

Session 1
10:00 a.m. Pedro Mogorrón Huerta (Universidad de Alicante): “Fraseología, traducción e inteligencia artificial”
10:45 a.m. Presentation of COVALT group results on the human and machine translation of phraseology
11:15 a.m. Discussion

11:30 a.m. Break

Session 2
12:00 p.m. Bárbara Martínez Vilinsky: “Las perífrasis verbales en textos traducidos y originales en español”. This talk will be held on-line.
12:45 p.m. Presentation of COVALT group results on the human and machine translation of verbal periphrases
1:15 p.m. Discussion

13 February 2026

Session 3
10:00 a.m. Xavier Villalba Nicolàs (Universitat Autònoma de Barcelona): “Estructura informativa i codificació sintàctica: català, castellà i anglès en contrast”
10:45 a.m. Presentation of COVALT group results on syntactic creativity in human and machine translation
11:15 a.m. Discussion

11:30 a.m. Break

Session 4
12:00 p.m. Pau Francesch Sabaté (Universitat Autònoma de Barcelona): “Dislocacions i polaritat marcada en traduccions literàries català-anglès: una anàlisi de corpus”
12:45 p.m. Presentation of COVALT group results on dislocations and other marked constructions
1:15 p.m. Discussion

27 February 2026

Session 5
10:00 a.m. Sheila Castilho (ADAPT Centre, Dublin City University): “Translationese to AI-ese: Stylistic Signatures and Human Evaluation in Contemporary Translation Workflows”

11:00 a.m. Break

11:30 a.m. Eva Vanmassenhove (Tilburg University): “Losing Our Tail, Again: (Un)Natural Selection and Language Technology”

12:30 p.m. Discussion


